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阅读题：

Xu Yuanchong was born in Nanchang. He is a famous translator( 翻 译 家 ） and he is good at

translating Chinese ancient poets（古诗题） into English and French. When he was young, he studied

abroad, then he took foreign language studies at Tsinghua University. And after that, he became a

professor in English and French. Since 1983 to now, he is a professor at Peking University.

His uncle was a great translator and gave Xu a strong interest in learning English. When he studied

at the Nanchang No.2 High School, the best local school, his English had been outstanding. And in

1938, he went to the University. In 1939, he translated his first work, Lin Huiyin's poem "Do not throw

away" into English.

He is a hard-working man. He often translates very late at night. Till now, he has translated many

famous works. Although he is 96 years old, he is still going on translating.

阅读以上文章，回答以下 5 道题目

1.The whole passage is about __________.

2.Where was Xu Yuanchong born?

3.What’s Xu Yuanchong’s job?

4. When did he translate his first work?

5. What do you think of XuYuanchong?


